
2014 

SDL Roadshow 

Webinar über die Kompetenzen für das Lektorat (Come diventare un buon revisore) - Proz 

2015 

Onlinekurs über die italienische Morphologie (Morfologia italiana per traduttori) - STL - Formazione 
continua per traduttori/interpreti 

Webinar mit Umberto Macchi 
 

2020 

 Deutsch-Konversations-Auffrischungskurs (10 Stunden) 
 Weiterbildung (IT-Bereich) “Gli strumenti di lavoro dalla A(ccensione) allo… Z(ip)” – 15/2/2020  - 

AITI 
 Workshop über maschinelle Übersetzung und Post-Editing: “Traduzione automatica neurale e post-

editing: nuove strategie per aumentare il proprio business” (Dipartimento di Interpretazione e 
Traduzione Alma Mater Studiorum Università di Bologna – 3/7/2020) 

 Webinar über Excel “Excel: il coltellino svizzero della suite Microsoft Office” – 23 und 30/10 + 
2/11/2020 – AITI 

 Webinar über Spracherkennungsprogramme “Parlare con il computer” – 24/11/2020 –  AITI 
 Webinar über Trados Studio 2021 “Principali nuove funzioni di Studio 2021 per PC” – 2/12/2020 - 

AITI 
 Weiterbildung (Rechtsbegriffe) “Il diritto per tradurre” – dicembre 2020 – Luca Lovisolo 

2021 

 Auffrischungskurs in Französisch (Beginn: 2020) zum Zwecke der C1-Sprachzertifizierung di – 
Inlingua San Lazzaro 

 Weiterbildung (3 Tagen, online) über maschinelle Übersetzung und Post-Editing “Corso di software 
e post-editing per la traduzione specializzata” – ALI - Accessibilità, Lingue, Inclusione 

 Webinar über die Datenschutz-Grundverordnung  “Il GDPR per traduttori e interpreti” – 
25/02/2021  – AITI 

 Webinar “LinkedIn plus” – 6-13/04/2021 – AITI 
 

 


